
STURZHELM/SAFETY HELMET
PROTECT PRO

BEDIENUNGSANLEITUNG/
USER MANUAL

Bitte lesen Sie sich vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch, so dass Sie alle Funktionen Ihres 
neuen Helm genießen  können. 

Please take the time to read through this user manual so you can enjoy 
all the features of your new Helm



Der Schutzhelm bietet sicheren Schutz, ob auf oder abseits der 
Straße. Um den richtigen Gebrauch dieses Helms zu gewährleis-
ten, machen Sie sich mit den Eigenschaften, der Passform und 
der Pflege vertraut, indem Sie dieses Handbuch sorgfältig durch-
lesen, bevor Sie Ihren neuen Helm tragen.

Belüftung
Die Mehrfachentlüftungen mit inneren Luftkanälen ziehen die Luft 
durch den Helm und über die Stirn für maximale Kühlung.

Verschluss
Am Helm befindet sich eine Schnellverschlussschnalle, die einfach 
angeschnallt und gelöst werden kann. Die Gurte müssen eng und 
gleichmäßig gespannt sein. Setzen Sie den Helm fest auf Ihren Kopf 
und befestigen Sie die Schnalle.
Achten sie immer darauf lose Riemen nach dem aufsetzen des 
Helms stramm zu ziehen. Der Helm muss fest sitzen!
Um die richtige Spannung zu prüfen, ziehen Sie ihren den Helm an 
und schließen die Schnalle. Nun öffnen sie ihren Mund. Nun sollten 
sie fühlen wie der Riemen am Kinn zieht. 
Versuchen Sie dann, den Helm von vorne oder hinten abzuziehen. 
Wenn sich der Helm löst, erhöhen Sie die Spannung an den Ver-
schlussgurten. Der Helm sollte nicht zu weit nach vorne oder nach 
hinten rutschen können. Es sollte nicht möglich sein, den Helm zu 
entfernen, ohne die Schnalle zu lösen.

HINWEIS: Bitte überprüfen Sie die Einstellung bei jeder nut-
zung des Helms!

Pflege
Reinigen Sie den Helm nur mit milder Seife und Wasser. Die Ver-
wendung von Lösungsmitteln, Farben oder Abziehbildern kann 
den Helm beschädigen und ihn unwirksam machen.

Hitzeschutz
Helme werden beschädigt, wenn sie Temperaturen über 60° C aus-
gesetzt werden. Bei einer Aufbewahrung in dunklen Autos oder 
dunklen Taschen kann diese Temperatur, an sehr heißen Tagen, 
schnell überschritten werden. Wärmegeschädigte Helme bekom-
men unebene Stellen oder werfen Blasen. Diese Helme sollten 
umgehend entsorgt werden.

Bei Schäden am Material durch Stürze oder falsche 
Handhabung entfällt der Garantieanspruch!

WICHTIGE WARNHINWEISE IMPORTANT SAFETY NOTES

The Safety Helmet provides ptotection, whether on or off the road. 
To insure proper use of this helmet, familiarize yourself with its 
features, the right fit and care by carefully reading through this 
manual before wearing your new Helmet.

Ventilation
The multiple vents with inner air channels draw the air through 
the helmet and over the brow for maximum cooling.

Retention
This Helmet uses a quick-release buckle that is simple and can 
be buckled and unbuckled without changing the adjustmetn. The 
straps must be snugly and evenly tensioned . Place the helmet 
firmly on your head and fasten the buckle.
Notice which strap is loose. Tighten the loose strap after putting on 
the helmet. The helmet must sit firmly and level on your head. 
To check for proper tension, put on the helmet and fasten the buckle. 
Open your mouth. You should feel the strap pulling against your chin.
Then attempt to pull the helmet off the front or rear. If the helmet 
comes off, increase strap tension. The helmet should not be able 
to roll forward or backward. It should not be possible to remove 
the helmet without unfastening the buckle

NOTE: Please check adjustment every time the helmet is worn!

Care
Clean the helmet with mild soap and water only. The use of any sol-
vents, paints or decals can cause damage to the helmet and make 
it ineffective in the result of an accident.

overheating protection
Helmets will be damaged if exposed to temperatures exceeding 
60°C. Dark vehicles and storage bags can exceed this on very hot 
days. Heat damaged helmets will have random disfigured areas 
where the texture appears bubbly and uneven. If damaged, hel-
mets should be destroyed or replaced immediately.

In case of damages due to dropping or false executi-
on of exercises and tricks, warranty will be invalid!



Der Helm ist so konstruiert, dass er die Energie eines Schlags durch 
teilweise Zerstörung oder Beschädigung selbst absorbiert. Selbst 
wenn solche Schäden nicht sichtbar sind, der Helm sollte vernichtet 
oder ersetzt werden, wenn sie an einem Sturz beteiligt waren.
Unglücklicherweise führen einige Unfälle zu Kopfverletzungen die 
selbst ein Helm nicht vewrhindern kann. Abhängig von der Art 
des Aufpralls können selbst sehr niedrige Geschwindigkeiten zu 
schweren Kopfverletzungen bis hin zum Tod führen. Fahren Sie 
deswegen immer mit äußerster Vorsicht und achten Sie darauf, 
dass Sie die Anleitung sorgfältig durchlesen.

Der Schutzhelm ist ausschließlich für den Einsatz von nicht moto-
risierten Sportgeräten konzipiert und bestimmt. Er bietet keinen 
sicheren Schutz bei Motorsportarten.

•  Für maximalen Schutz muss der Helm gut sitzen und alle 	
	 Halteschlaufen müssen sicher sein.
	 Anweisungen zur Montage finden Sie in Ihrem Benutzerhandbuch.

•  Diese Kopfbedeckung absorbiert die Energie eines schweren 	
	 Schlags durch teilweise Zerstörung der Schale und / oder der 
 	 Auskleidung. Auch wenn der Schaden nicht sichtbar ist, sollte der  
	 Helm ersetzt werden, wenn ein solcher Aufprall auftritt. Einige 
	 Stöße können die Fähigkeit des Helms, vor ernsthaften Verletzungen 	
	 oder Tod zu schützen, übertreffen.

•  Nehmen Sie an diesem Helm keine Veränderungen vor, da dies  
	 seine Schutzkapazität beeinträchtigen könnte.

•  Einige gebräuchliche Substanzen können den Helm beschädigen, 	
	 obwohl er für den Benutzer möglicherweise nicht sichtbar ist.  
	 Bei Verwendung von Lösungsmitteln können Farben von sauberen  
	 Lösungen den Helm beschädigen und ihn unwirksam machen.

•  Nicht für den Gebrauch mit Kraftfahrzeugen

WARNUNG WARNING

This helmet is designed to absorb the energy of a blow by partial 
destruction or damage itself. Even though such damage may not 
be visible, the helmet should be destroyed or replaced, if it is 
involved in any injury- related fall.
Unfrtunately, some accidents result in head injury that cannot be 
pervented by ANY helmet. Depending on the type of impact, even 
very low speeds can result in a serious head injury or fatality. 
Always ride with extreme caution and be sure to read this manual 
thoroughly.

The Safety Helmet is designed and intended exclusively for non 
-motorized Sorts. It is not intended for and will not provide ade-
quate, safe  protection if used during motorsport or moped use. 

•  For maximum protection, the helmet must be good fit and all 	
	 retention straps must be secure.
	 Refer to your owner`s manual for fitting instructions. 

•  This headgear is designed to absorb the energy of a severe 	
	 blow through partial destruction of the shell and/or lining. 	
	 Even though damage may not be a visible, the helmet should 	
	 be replaced if such an impact occurs. Some impacts may 	
	 surpass the helmet`s ability to protect against severe injury 	
	 or death.

•  	Make no modifications to this helmet as it may affect its 	
	 protective capacity.

•  	Some common substances can cause damage to the 		
	 helmet,though it may not be visible to the user.the use of any 	
	 solvents,paints of clean solutions can cause damage to the 	
	 helmet and make it ineffective in the result of an accident.

•  Not for motor vehicle use



Comply with European safety requirements: 
EN 1078:2012 geprüft, sicherheit von Helmen

Produced by:	 3S GmbH & Co. KG ▪ Kalker Hauptstr. 296 ▪ 51103 Köln
	 www.apollo-longboard.de ▪ www.apollo-scooter.de

STURZHELM/SAFETY HELMET
PROTECT PRO

Geboren im Szeneviertel, rollen unsere Boards, Scooter und Funwheel Produkte heute auf der ganzen Welt. APOLLO ist die professionelle 
Longboard und Funwheel Marke, entwickelt für ein neues Gefühl auf der Straße. Mitten in Köln Ehrenfeld entwickelte ein Team aus Designern und 
erfahrenen Ridern die Produkte, die heute in der Oberliga der Longboard, Scooter und Funwheel Brands mitspielen.

Schon unsere erste Longboard Reihe konnte die Boarder überzeugen und seitdem haben wir unser Sortiment in hoher Qualität bis hin zu High 
End Pro Scootern  weiterentwickelt. Midi Longboards, Kinderskateboards und Kinderscooter für die kleinen runden das feine Sortiment ab.

Apollo – ride it your way


